Robert-Bosch-Alles 1

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

NR27A3NA

. '
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no 6278305 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note [ 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
oS¢ 1000911829|0091020720 |D3. 22.05.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation Is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch .me.ﬁN 1 . 1o our conditions, which underlie the contractual relationship. _mv Freight 7) Dalivery 20.05.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier U3 d

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 4) %Mm_. Ng*
Vehic. e
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH poa | "™ | 124190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 net 250, 2
25) Dispatch Address Desfination 26) Receipt-/unload-paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Paitnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0261.230,491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
r/\_ﬁm C KUEHNE+NAGEL s
\% D‘/ ACCETTAZIONE MERCE
@O @ Quantita dichiarata: mnﬁ-}o
O\ww Quantita effettiva: .
/. Tipo Imballaggio: ﬁ
O Quantita Imballi: N
m Conforipita alle mnrmaJa.._a_um_ s B ol
Data fontrillo o
2310k ) 21T
-.ﬂ
¢ Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality checld/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr .
IAAREAERAA



3

% >

N ’1)‘\{%rsenderlueferaﬂt 2) Lieferanten-Nr, 00921020720 3 Spediﬁonsauﬂrags-l‘:f;.
R¥ébert Bosch FE Eigenach GmbH
] EhP / GmbH _
Robert-Bosch-Allee 1 4) Nr. Versender beim . | ¢ I
99817 Eisenach Versand-spediteur: <
DE Deutschland
| Tel: +49(3691)644365 TRANSPORTAUFTRAG |
5) Beladestalle g)Datum 22.,05.2020 7)Relatons-Nr. 7 7
EhP - Eh103
|_8) Sendungsnummer 12974717 8) Versandspediteur 10) Bpediteur-Nr. 97303727
11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL Global Forwarding (Italy) S.p.A
{ Magna PT S.p.A. Via delle Indusgtrie 1
' IT 20060 Pozzuolo Martesana
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
i 13) Bordero-fLadeliste-Nr.
14) Anliefer-/Abladestelle 15) Versendervermerk far den Versandspediteur:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 G OS)
IT 70026 Meodugno (BA)
14249 18) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zelt
‘I 18) Zeichen und Nr. 19) Anzahl (20) Verpackung 21) |22} Inhalt 23) Lademittel (24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
6278305 2 Europalett [2 [(0261230491U72D3 PS 62 422,0
EA4717 2517254501
Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
2 Buropalette| - |1200X800X1 6099100063
2 Palettendeckel - 1204X80 6099101208

40 VDA - Beh&lpexry - 594X396 6099506147

Frachtpfl. Gew.: 422,0

27 28
25) Summe 2 26) Rauminhalt in edm Summen )62 42)2 , 0
28) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung
31) Frank?!ur 32) Warenwaert fir Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Frei Frachtfiihrer Zudecken mit
Fisenach
35) Anlagen 36) Aufirags-Nr. Kunde 5500039188601
Fahrer hat alle Dcokumente 38) Transportmittel-Nr. 37) Kontierung
erhalten und dies bestatigt.
39) LKW-Code
40) Versandart LKW-Sammel laﬁ?j%ﬁghnungs-sml.

42) Empfangsbestatigung des Warenempfangers:
obige Sendung vollsténdig und in ordnungsgemassem Zustand erhalten

43) Ubemnahmebestatigung des Fahrers:

obige Sendung vollstandig, in ordnungsgemassem Zustand und Fi |
beférderungssicher {bemommen und betriebssicher verladen. imenstempeliUnterschrift

; 44) Die Sendung enthlt davon getauscht
! Eure-Flach-Pal.(FP} Euro-Flach-Pal {FF)
e e s
1 Datum Uhrzeit Unterschrift Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.(GP)
45} ‘Gerichtsstand Stutfgar, Es gift deutsches Recht als verefnbatt, 46} Fitr Speditiur
(Spedittongabrechnurig)
|
2) Lieferanten-Nr. 8) Sendungsnummer
V0681020720 2512974717 ’
10) Spediteur-Nr, 13) Bordero-/Ladeliste-Nr,
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0097303727
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Transport Order

zzawl

LADEMILFEN 4 EUROPAL.

lﬁhiyﬁiiﬁk——
Mittente N° partita [VA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
SE-MAY-S0R0
ROBERT BOSCH
ROBERT-BOSCH-ALLEE 103
D-99817 EISENACH
Indirizzo del fuogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporte ; T
.| Collection address Order code # T
ERF-EC-1i239708 // )
Condizioni di trasparta/Delivery tems ‘It%ﬂrrailﬁaol gedrénriergle 5 e -
frenco dom, frenco fabbiia
bt W AT iree domidie. || exworks PHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-[D-No. I:l sduganatn l:l nost sdoganatu ERFLURT
mwm i&nw BEI DEN FROSCH-CHERN 7
Ut [awioysd | D~29098 ERFURT
MABNA PT S.P.A. Dgﬂn;;g,gasu [l Telz+43 361 ‘49 30 40
altd Fax:+49 561 ,49 30 411
UIA DEI CICLAMINI & ohers ;
I-70026 MODUGND EXW
Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additional transport inswrance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address I:I yes o
Rifarimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No | IME-INW-890874
Terminal di anivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel, |
+ 39 '/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custorn’s tariif number | Gross weight in kg Value (with currency)
278313 e278313 844, 0
6E78I1S 4 | PAL |GET7B8313
EX WORKS Poibis wohiinty | Toml mess weight B
. ] . . oo 3.840, s OO 960, 00 B44. 0
Richieste particolari / Spedal consignments
-y ; banad
L2 BURRE N AmEn
Istruzioni particolari f Special Instructions g Via def [jfllegati/ Enclasures e

.,nuk,MmmWomM

261446

Note

Ritiro dal mittente

Conseana al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

upon delwery of the consignment,

Oraric f Time Orario f Tima

IMPORTANT bu R “Tmhru exfirmal

According to CMR, transpart damags have to be poted on the tansport order [PDD) 'a?f
2mages not visible'éidemally Shogld be notified in

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delfiery.  « ™

%lim&é ender
Lntita"”

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Diiver's signature
Consignee's signatura

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




